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® is ® m Hí (S»
IPIE2ÍÍIS1Í vasárnap május H k®n 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A ’ P á r v i a d a l .

N o v e l l a  G a r a y - t ó l .
Az óra éppen h á rm at ü t ö t t ,  ’s H o l l ó s y  M ó r i t 7, a ’ 

vere jtékezésig  k ifáradva szinte köröintelen ü l t  szigoré zöld 
a sz ta láná l  ’s e lő tte  a ’ vastag  te s tű  „K elem en 44 dúlva, felfor
g a tv a  fekvék  ; m e r t  M óritz eppen censurára  készült.  M ár 
minden K e le m e n t ,  c en su rá t ,  tö rvény t a’ S tyx re  a k a r t  k á r 
hoztatn i,  midőn a j ta ja  m egnyílik  ’s bará t ja  a ’ szeszélyes pro- 
to k o l l is ta  11 é t  é g i  berohog.

„ A z t  tu d tam  — monda l l é t e g i , még félig k ívü l  a5 k ü 
szöbön —  hogy ismét foliansaid penészes levegőjé t sz ívod ,  
inig az egész v i l á g a ’ mosolygó m ájust LdidTeTni^’ szabad
ba tó d u l ;  tu d o d -e ,  hogy ma május elseje v a n ? 44

, , Aztán ?44 kérdé türhetlenkedve M óritz.
, ,Aztán ! — csufolódék a’ p ro toko ll is ta  — aztán ! ma te 

is k ijösz  v e le m ; még pedig tü s té n t .44
„ H a  egyéb nem — viszonza amaz ’s könyvét becsapja 

— éppen nincs okom , hogy m eghívásodat el ne fogadjam. 
Más az —  veté  u tána  tréfá lva  — ha én S ch i l le r ,  te  pedig 
K örner tanácsos vo lnál.44

„ V ag y  úgy! — nevele a’ p ro toko llis ta  — -talán b izony 
a’ Corpus ju r is  nem is olly vonzó, m int Don C arlos?44

„ É s  ta lán  a ’ „m osói deputatióhoz44 se tudnék  olly  jó  
verseket irn i — tré fá la  M óritz . A zért  tehá t  csak menjünk, 
j e r ;  m ert  telkemre elfáradtam.44

„ A ’ m ajorba44 monda lt é t e g i, ’s f é l ó r a  m úlva már 
a’ Budapestiek  kellem es mulatóhelyén , a’ budai városma
jorban vo ltak , magok m egett  hagyván a’ szakálos Yerbőczyt 
és a ’ vastag Kelem ent. —

Szép és ragyogó vo l t  künn a’ gyülekezet. A’ vegyíile- 
tes mulatók ta rk a  s e re g e ,  a ’ legkiilönneműbb ö l tö z e te k ,  ’s
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száz meg százfele arczok , csoportozatok ta rk án  és egybe- 
fo lyón, m int v o l ta k ,  valóban meglepő élemet nyujtának a’ 
vizsgáló szem nek; de mi az egész tá rsas  gyü lekeze te i  éden- 
né e m e lé , az egy ékes koszorú ja  volt  az i t t  egybegyült 
budapesti szépnemnek.

„ V á r j  c s a k ! — szólli tá  most b a rá t já t  a’ m ulatságost 
kedvelő Rélegi — várj  csak! milly érdekes m illy  tanúsá- 
gos lesz mai d é lu tá n u n k , ’s ha többre nem becsülöd e’ kis 
szabadtéri  thea trum ot m int bizonyos vándor-szinészeknek 
deszkái g a l l im a th iá s á t , — ugy ízlésemet Csombók Is tóké
val felcserélem. 44

„ T e  m ondád44 viszonza Hollósy  ’s tovább haladtak.
De az ezer ism eretségű Rétegi csak hamar i t t  i s , o tt  

is beszédbe elegyedék ’s végre el is tű n t ,  és M óritz  maga 
m aradt. Inkább a ' figyelmezőnek mint m ula tónak  szeszében 
(S tim inung) érezvén m agát egy virágzó fa i l la tos  á rnyéká
ba v o n u l t , ’s kényelmes szem eit az e lő tte  fe l-a lá  hullámzó 
em ber-tengeren  kedvvel legeltető. Örömmel k isére  szemé
vel némelly m elle tte  elreppenő bájos te rm e te t ;  örömmel 
némelly v illám szem et, melly mindegyik [lillantásával bizo
nyos keb le t  g y u j t a ; ürömmel a ’ kis lábká t  i s ,  az e lő tte  
könnyű ^/.élként e l le b e g ő t , melly minden lépéskével egy- 
egy szembe mosolyga, mintha mondaná „ ide ,  és ne máshova 
nézzetek44 ’s keblében némelly sóvár v á g y ,  némelly epedő 
k ív á n a t  em elkedők , mig szállongó phantasiá ja  m agának 
egy h a tá r ta lan  té r t  n y i ta ,  ’s azo n ,  ’s annak virányin m int 
pajkos gyerm ek, mint fékéből kiszabadult  szilaj mén hábor
gás nélkül száguldozék. —

A ’ to longás mindinkább sűrűbb leve. Minden egy bi
zonyos helyre tö re k v ő k ,  honne't most egy zengő Q u a r -  
t e t t  — harsogá-k i  kedves melódiáját. A ’ hangát (m uzsi
k á t )  szerető te s tv é r  - városiak csak ham ar koszorú t fon
tak  az ügyes hangászkar k ö rü l ,  ’s a’ gondoszlató harmó
n iá t  k iváncsi fü lekkel fogadók. M óritz  akarva  kiséré a’ 
tolongó se reg e t ;  de csak alig  i n d u l t - k i  he lyébő l,  midőn 
m agat gyengéden karon fogva érzi. „ M ó r i tz  — susogla egy 
kellemes szózat — M óritz !  — — 44; de mi e lő tt  tovább 
s z ó lb a ta , H ollósy  vissza fo rd u l ,  é s i m e ! — „A h! megen
gedjen kedves u r ! roszul ism ertem 41 e’ szavakkal, félig meg
ü tközve , félig mosolygva egy deli huszár t isz t  karja iba fű
tö t te n  a’ legszebb junói te rm e t  reppen t-e l  előtte.
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Szó meg olly  kedves g ö rd í i le t te l , olly  varázszsal soha 
se h a to t t  M ó r i t z r a ; de inkább a ’ véletlen  össze ta lá lkozás ,  
a ’ m egü tközö tt  szépnek különös m osolygása volt az, mi el- 
fogo ttságá t  el annyira  n eve ié ,  hogy helyéből ki nem moz- 
d ti I hat a ; lábai kötve m ara d ta k ,  kö tve  mint a ' meredt bá l
ván y é i ,  és bizonyára a’ síirűdő sokaságtól már egy könyök
döfésnél többet k a p h a to t t ,  m ire elmeriiléséből feleszmélt. 
De bár a zengő Q u a r  t e t t  'W eber vagy Kossini minden
ható szellemével zengette  is volna le lkesítő  öszhang já t ,  
H o llósy  most mindenre s ike t  v o l t ;  csak „ M ó r i tz 48 hangzott 
az édesség minden kifejezéseivel füleiben. „M ó ri tz  — kiá lta  
ő is — "s a’ hosszú fasort  tízszer is keresz tü l s u r r a n á , hogy 
lá to t t  - nem láto tt  idvét még egyszer m eg tek in thesse ;  de 
fá jdalom ! az már többé nem volt. —

„A z Is tenér t  M ó r i tz ,  hol j á r s z ?  — szólli tá  b a rá t já t  a’ 
vele ismét össze ta lá lkozó  líétegi — hiszen úgy izzadsz, m int
ha gőzfürdőből jönné l .88

„T ö b b  m int gőzfürdő — monda M óritz  — de b a rá to m ! 
dolgaim v a n n a k ,  vá l junk -m eg .88

„N em , becsületemre nem mégy! — lön a" hanga-ba rá t
nak  v á la s z a — vagy nem h a l lo d ?  O thello !  b a rá to m ,
O the llo !  ’s Y. második R o ss in i ,  — ezt meg kell  h a l lg a t
nunk.

„ M i t  nekem O th e l lo ! — szakasztá  félbe M óritz  a’ fc- 
csegőt — adj nekem D esdem onát,  o llya t m int O thellóé , ’s 
ké tsze r  barátom  vagy.88

„D esdem onát?  — ó! ig en ,  igen!  j e r !‘ ’s közel a ’ han- 
gászokhoz egy padra m u ta to t t ,  m ellye t  i l la tos  akácz-fa  jó 
tékony árnyékkal  fedett. — M óritz  kivonó m e ssz e lá tó já t , 
hogy a ’ k i je le l t  helyre lorgnetirozzon , ’s im e ! hangosan 
k ia l tá  :// ,

, ,( )  az , ő az ! ;‘
„K icsoda  ?“
„ S e n k i  sem! eresz, e re s sz !“  ’s lángolva és szivdobogva 

küzeledék a’ szent he lyhez , hova egy idegen szép minden 
szemet, m int valamelly varázs-középpon t,  m agára  vonzott.

S z e l id e n , m in t  az a lkony c s i l lag a ,  és epedőn m int a’ 
rezgő hold váló képe sugárzók k é t  se té t  csillag a’ setét p i l 
lák alól; fe le ttek  a’ legszebb szemöld álla  kecses-konyultan  
őrt, inig az angyali a laknak  meglepő vonásain a’ Iegigézőbh 
kellem vont l i l io m - le p e l t ; arczain gyengéd és könnyű p i

ti
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rosság t e r ü l t ,  m int az a lkony bíborától á tsugárzo tt  liliom. 
M óritz  arczai e 'g tek , szemei az e'gető tűz sz ik rá j i t  lobog- 
t a t á k ,  és nem mere fe lnyitn i p i l l á j i t ,  nehogy érzéseit e l
árulja  ; es me'g is fe lnyitá  azokat,hogy a ’ soha nem lá to t t  szép
ségben merenghessen. Fe liue legü lt  szive és minden csepp vére 
a ’legnagyobb változásokba ejté .’s olly t isz tán  fe j té -k i  beteg
ségének sym ptom ájit ,  hogy a’ legközépszerűbb psycholog se 
ké te lk ed e t t  volna szemébe mondani ba já t .  Es minden bizon
nyal a’ nagy sokaság  e llenére  i s ,  az i l lendőség , huszár
t isz t  ’s m indenek e l lené re ,  m ondám , az  im ádott  szépnek 
lábaihoz rohan t volna, hogy rabi hódulásá t hozzá felrebegje,
h a  ha n é n je ,  Rózsavölgyi b á ró n é ,  k é t  lányká jiva l
együ tt  hozzá nem j ő ,  ’s őt kényszerítve inkább, m in t kérve 
hazakisérőjének ki nem nevezi.

E léggé dicsérte már most M óritz  Rétegi nélkül is Otliel- 
l ó t ,  ’s Rossiniról beszédet vala kész t a r t a n i ,  csak bogy 
Rózsavölgyinét m arasz ta lhassa ;  de a ’ m akacs néne most 
haza a k a r t  m en n i ,  ’s hogy az asszonyok a k a ra t ja  parancs, 
azt a’ nagy világban nem já ra t la n  Hollósy  igen is t u d t a . — 

("Folytatás következik.J

V e s z p v i m i  h ő s  a s s z o n y .
1551-dik esztendőben Szent G yörgy hava első napján 

Ali a ’ budai basa V eszprim et megszálló. Y o lt  o t t  a ’ vár 
a la t t  egy igen szép forrás , m ellynek v i t  é z k u t vala neve. 
Ide jö t t - l e  a ’ várból egy m agyar asszony v íz é r t ,  ’s midőn 
ennek m erítésével fog la la toskodnék , a’ lesből egy T ö rö k  
rohana elő, ’s magával aka rá  az asszonyt h u rc z o ln i ; ki midőn 
veszedelmét l á t n á , felheviilt szive ’s bátorsága élete t isz 
taságának  o lta lm ára .  Küzdésbe szá l lo t t  a’ T ö rö k k e l ,  ’s 
mivel ereje  bá to rságáva l  is meg egyez vala, k i tekeré  aman- 

* nak kezéből a’ kardo t ,  ’s ezzel a’ T öröknek  fejét egy vágással 
lecsapá. V alam int hajdanában Jud ith  bánt vo lt  l lo lofernes 
fejével E e tu l ián á l :  úgy  ezen hős le lkű magyar asszony is 
azonnal fe lkapá a ’ tö rö k  feje t ,  kötényébe ta k a rá ,  ’s győze- 
delmén örülve vivé Veszprim v á rá b a ,  hol az t bá tor  csele
kedetének  em lékezetes bizonyságául sok ideig m utogatta .

É L E T - T Ö R T É N E T .
T ó t h  M i h á l y .

Azon férjfiaknak — k ik  az édes honnak másfél száza
dok a la t t  l a r to t t  borús napjaiban, mindenöket koczkára  téve
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valódi honfi le iekkel lép tek-fe l azon p á ly á ra ,  m ellyen a’ 
köznek ja v á é r t  M agyarhoz illő bá to rságga l  v ív h a t ta k ,  ho l  
a’ dicsőségnek el nem fonnyadható b abérjá t  nyerve a’ hazai 
év k ö n y v e k b e n  m a g o k a t ,  te t tü k e t ,  és nevöket m egörökíte t
ték  — egyike vo lt  T ó t h  M i h á l y  a ’ mohácsi gyász-nap 
e lő t t  már fő - b írá ja  Szegednek. Ő — m inekutána  a’ győ
zedelmes Szolimán e’ környékre  is k i te r jesz tvén  árkén t  ro
hanó e r e j é t , ezen a ’ hon kezdetével egykorú  város t  is e l
fo g la l ta ,  inegsarczo lta , ső t  az i t t  á l lo t t  számos tem plom o
k a t ,  és szerzetes házaka t szé t-ron ta tván  azokból most is 
á lló  várunknak  egy részét a’ tá jék  lakosainak  re t tene tes  
te rhe lte tésökkel  ép i t te t te  volna — vérző szívvel nézvén a’ 
korm ánya a la t t  volt díszes és igen tágos városnak össze 
ro n tá sá t ,  m int m agának is a’ tö rök  névnek engesztelhetlen  
e l lensége , b oszú -á l lás t  hordva fájdalmas sz ivében, az ő t  
á ta lánosan  szerető lakosoktól búcsút v e t t , ’s olly  erős fel
té te l le l  helyezé lak ásá t  D ebreczenbe , hogy az édes hazá
nak szabaddá tételén a’ többi le lkes honfiakkal ő is össze
v e te t t  vá llakka l  m unkálódva , hajdan az ellenségnek e’ ked
ves honból leendő k iüzette tése  örömeiben részeskedve, 
gy ö n y ö rk ö d v e , és há lá t  rebegve a’ szabaditónak szent zsá
molyához é lte  a lkonyán m int szabad léphessen s ir jába  a '  
szabad házában. Nem sok időt tö l tö t t  D ebreczenben ; m ert 
J 551 - ik  esztendőben, midőn Isabella k irá lyné  Ferd inandnak  
E rd é ly t  á l ta l  a d ta ,  ’s a’ Ferd inand  részére á l ta l  lépett  B a- 
l a s s a  M e n y h á r t  annak k ísé re téből vissza térvén G yu
lá ró l  L  i p p a alá s z á l l o t t , M a r t i n u z z i  G y ö r g g y e l ,  
N á d a s d y  T a m á s s a l ,  ’s több nagy em berekkel ő is 
öszvekapcsolván e re jé t  — az ostrom te rhe iben  elszántan osz
tozkodva — hazafiságának , ’s v itézségének azon édes gyü
mölcsét tapasztald , hogy előbb a ’ város, majd a’ vár is F é r -  ♦
dinand kezére kerü lt .  De midőn l á t t a ,  hogy Martinuzzi a’ 
m eggyőzete tt  Ü l i  m á n  b a s á t  minden vag y o n a iv a l , és 
jószága iva l együ tt  szabadon bocsáto tta , B a l a s s a  M e n y 
h á r t t a l  ’s a’ többi nagyokkal együ tt  azon t e t t  ellen zúgo
lódva boszonkodni kezdett, és azzal ’s H o r v á t h F  e r e n c z -  
c z e l  össze beszélvén a’ Nándor F ehérvá r  felé s ie tőnek  után- 
na  eredtek  ugyan, de a’ nagyobb e rővel biró U 1 i m a n n a k 
szolgálván a’ szerencse, ső t B alassának lába is az öszve c s a 
pásban keresztül lövette tvén minden zsákm ány nélkül k e l
le t t  nekik a ’ nagy táborhoz vissza térn i.  — ( F o ly t. köv.J
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J E L E S  M O N D Á S .
S z e r e t e t .  S z ü l ő k  á l d á s a .

 Szeretni legszebb érzemény,
E ’ kéjre gyakran  felreszketek ;
De jó szülők áldásain kivül  
Szivünk zajára béke nem mnsolyg.
Keljen szelid nap ,  hol vi rág tenyészhet ,
Gyöngyeljen h a r m a t , és Zephyr lebegjen !
De o t t , hol a ’ nap lángban forr  alá,
Kiszár ad  a ’ v i z , ’s vad szelek zuhognak 
Aszott  mezőben dúlva mérgesen.

S z e m e r  e.
E l e t - s z a b á l y o k .  Ki távul  magától  keresi a ’ boldogságot,  

fel nem talál ja  a z t :  de ki az életnek legapróbb örömeit is meg
t anul t a  ha szná ln i , czél ját  elérte.

Örömink ol lyanok , mint nyári  eső u tán a ’ sz ivárvány:  a1 fel
hők eloszlanak , ’s pompája szétenyész.  K ú t h y  Lajos.

A p h o r i s m á k  V á c z r ó l .  Lé tünk  erény[ né lkü l  hasonló a  ’ 
bodor füsthez , nielly csak addig s zemlélhe tő , mig a ’ kiszabott  
légkörön felül  nem emelkedik.

Az igaz barátság földi l é t ünknek jótevő napfénye,  mel ly egün k 
ről a’ szenvedélyek komor fellegeit  üzi-el .  B a.

K Ö L T É S Z E T .
Y  a T o T

Egy  szép tavasznap csendes alkonyában 
Szü l t  engemet az égnek öbölé 

’S a ’ rózsaszellő aether-i l letéssel  
Szelíden r i ngatot t  a ’ földre le.

Szép ébredésem álmán eluierültten 
Uj létnek uj sejtése szál l  belém :

Es im — a ’ gyermek első képzetének 
Vidám tündér-alakja  lej t  felém.

Öröm reszketve ter jesztem utána 
Ölelni őt sovárgva kezemet,

’S az első vágyás első szenvedélye 
Ala t t  feszülni érzém keblemet!

Csalóka lepkeként suhan előlem 
’S vágyásom is u tána  röppene ;

De messze-messze t űnik kék homályba 
Varázs-reményim csalfa édene !

’S midőn keresve őt a ’ hüs pataknak 
Bolyongók bíborlepte part jain,

Ígérve újra ő Iebeng előmbe 
’S uj hévre gyulnak  ifjú vágya im!

, ,Ki  v ag y ,  ki vagy? — kérd esdve halk fohászom — 
Ki vagy te bájos égi tünemény ?“
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, ,  „O t t  o t t  — viszonz — a ’ kéklő lá t határon 
La ko m ;  nevem: nem á lo m ,  nem remény!

Yaló vagyok , örök jelen valója
’S ann ak ,  ki ér t tem bizva harczra  kél ,

Ot t  j u t  derűre földi bús homálya,
Ot t  én vagyok a ’ te t t i  pá lyabér  1“  “

Es elhagyóm kis berkem szent magányá t  
Szemem a ’ messze távozóra néz :

Lángérzetem sóhaj tva leng utána ,
’S a ’ létbe szál lók ér t té  vivni kész.

És láng-kebel 1 el szerte tébolyogván 
Fáradva lábam i t t  ’s ott  meg-meg áll .

Lesengve nézek majd a'  l á tha tá r ra ,
De nem mutatkozik az i d e á l !

*S midőn egy kis patakcsa folyamánál 
Pihenni  dűlök a ’ hús tölgy megé,

Hajolva int  a ’ völgynek rej tekéból 
Egy  szép csalódás érzet im felé.

És philontéla édes olvadása
Zeng egy virányos kert  magányain,

Száz Oread dalolva lej t  körűlem 
Lehelve kényt  a ’ berkek árnyain.

, , Jer  utas!  i t t  virul  a ’ béke völgye,
’S ezer kény balzsam-ajkkal  i n t ege t ;

Pihenni  jer ,  a'  vidámság ölében 
I t t  érzetednek Erosz int  e g e t !“

’S a ’ nap r agyogt a  lég arany'  ködéből 
Egy  ismert hang szelíden intve kér :

„H a l a d j  kaland ! — Lemondás érdemének 
A ’ kék tetőn v i r í t  a ’ pá l ya -bé r !“

’S a 1 völgy’ lakój i  majd mosolygóbb arczczal 
Felém lövellik kényük nyi la i t ,

És philontéla édesb olvadással 
Hal la t j a  lágy’ szerelmi dalai t .

( /  égzet kö ve tkezik .)

K Ü L Ö N F É L E .
S i ni m e r i n g i 1 ó f ti 11 a t á s. Becs mel l et t  az idei utósó ló

versenyzés május 6-án dél e lőt t i  II órakor  kezdetek,  ’s öt futásra 
ter jedet t .  Az J-ső dij t  (az iúabb magyar  k i r á ly  ő felsége á l t a l  
kegyelmesen ajándékozta tot t  150 aranya t  érő a r any  bi l l ikom— min
den belföldi lóra) nyeré F e s t e t i c s  Miki.  gr. 3 észt. pejkanczája 
(Spl inter  Bar faja) Liechtenstein AI. hg Sarah- ja  (2),  I l unyady  J.  
gr.  Gildroy-ja ( 3) ,  Es terházy Mih. gr.  Cedric-je (4) ,  Ká ro ly i  Gy.  
gr.  pejménje (Lionel Lincoln faja) ellen. Nádasdy Tam.  gr.  lova 
(Fa i r  Duchess) megindult  u g y a n ,  de a ’ pá lyán  vissza m a r a d t ,  és 
az emlí tet t  gr. lovai mai nap egyik versenyben se f utot t ak  többé. 
Vissza vonatot t  Erdődy Cajelan gr.  Yer thája  is. Bár  előre jelen
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tet tek,  de a ’ pá lyár a  ki sem á l l o t t a k :  I I u n y a d y J . g r .  Marianne-Ja,  
Károlyi  Gy. gr.  pejkanczája (Lionel Lincoln fa j a) ,  Széchenyi lst.  
gr.  Konda- ja ,  Har rach  gr. My Lady,  és Liechtenstein Ed. hg Cate- 
ja.  Valamint hogy minden tekintetben becses volt ezen fut ta tásnak 
di j ja:  úgy maga a ’ futás  is nem csak a ’ nézőkre hanem reánk Ma.  • 
gyarokra nézve kétszeres érdekű lön. Mert-ez volt az első arany bil- 
i ikom,  mel ly a ’ fels. uralkodó háztól és pedig koronás k i r á lyunk
tól  ada to t t ,  ’s ugyan annak bir tokosa nem csak hogy magyar  gróf  
l e t t ,  hanem bi r tokába azt  Somogyból  eredet t  egy 14 esztendős bo- 
gát i  ifionrz j u t t a t á  , ki az eml í tet t  győző lovon ülve ügyes angoly  
vágytársa in diadalmaskodók.  Gazdája ő t ,  mint mondatot t ,  s zük 
ségből ü l te té  lóra azon meghagyással  , hogy mind addig hajtson,  
mig lova meg ál l  : ’s ő már a ’ meginduláskor sebesen eresztvén 
par i pájá t  a ' 2000 bécsi öl.nyi pályát  csakugyan győztesen meg is futá.  
Felséges ifjabb k i r á lyunk őt nem csak kegyelmesen magához hivatni ,  
hanem 50 pengő for int tal  is megajándékozni mél tózt a to t t  azon ke
gyes kifejezéssel, hogy : a ’ m a g y a r  k i r á l y n a k  e l s ő j u t a l -  
m i d i j j á t  m a g y a r  k ü z d ő n e k  v a l a  i l l ő  e l n y e r n i .  ’S 
midőn ezen fejdelmi ki tüntetésben részesül t  vo lna ,  még az angoly'  
követ től  is ajándékot  n ye r t ,  ki hát r amarad t  földi je i t ,  a ’ magyar  
f iczkónak angoly'  vágyt ár sa i t  megdorgál ta  , hogy ama ki rá lyi  szép 
jut almi  dij t  magoknak kivívni képtelenek vol tak.  — A ’ 2-dik díj
é r t  (pályabiztosság disz-ostora,  minden lóra) csak maga j á r t a - e l  
a '  pá lyá t  L i e c h t e n s t e i n  Wen.  hg. Kosaiine-ja,  minthogy Ná- 
dasdy Tani.  gr.  Yerthája vissza vonatot t .  — 3-dik dij t  (100 arany'  
é r t ékű ezüst  kargyer ty a t a r tó  ; minden nem angoly lóra) nyeré II u- 
n y a d y  J . gr.  Marianne-ja H a r r a c h  Ferencz gr.  My-Lady-je |2 ), 
LiechtensteinW.bg.  Fi t z  Orvil le-je (31, és Sangusko László hg. Warh-  
hab-ja(4) ellen. — 4-dik díjért  (20 arany mindenik ; elegy-verseny 
3 évű lovakra) S z é c h e n y i  Istv. gr- Konda-ja maga járá-el  a ’ 
p á l yá t ,  minthogy'  Nádasdy Tani.  gr) C a r o l í n e - j a  v i s s z a  v o n a t o t t ,  és 
Har rach  F.  gr. Fay'-je ki nem á l l o t t  Liechtenstein Ferencz és 
Alajos herczegek, Esterházy M. Hu ny ad y jó z s .  Batthy ány Kazmér,  
és Károlyi  György grófok bánatot  fizettek. — 5-dik dij t  ( a r a ny  
enilékpénz és 32 a rany)  nyeré Esterházy Mili. gr. Virtorine- ja Feste
tics M. gr. Esmeralda-ja ellen. Nádasdy'  Tani.  gr. Child Haroldja  
vissza vonatot t .  — A ’ kihi rdetet t  6 ik futás (elegyverseny belföldi 
kanczáknak 3 évű f a j a i r a ;  15 arany)  egészen e lmarad t ;  különben 
Nádasdy'  T.  gr. Lady’ Rovenna-ja egyedül  j á r t a  volna el a ’ pály á t ,  
minthogy'  pálffy Ant.  és Liechtenstein Al- herczegek,  Hunyady J.  
és Ferencz , Károlyi  Gy. grófok bánatot  fizettek. — -- Az idő ked
vező , sőt igen is meleg vala. Főfő uraságok közül jelen vol t :  az 
ifiabb magyar  k i r á ly  ő felsége,  Ferencz és Lajos fens. fóherczegek,  
Lukkai  és Vasa kir.  ligek. Egyéb uraságok nagy számmal,  a ’ köz 
népből kevesebben.

S z ó  r e j t v é n y .
1)  O l l y a n  m i n t  a z  é l e t ,  2 )  K é l  t a g b é l  á l l  a z  e g é s z  s z ó

A ’ m e l l y  s e m m i v é  l e l t ,  V á r o s a  e z  h a z á n k n a k
H a  h a l á l - s z é l  r á  f u v a l t ;  A ’ v égső  f e l v i d i l é j a

E n n e k  is f é n y é r e  S o k  b á g o n d n a k  , b á n a t n a k .
M i n t  a ’ d á z s  é l t é r e  H a  k i v e s z e d  k ö z é p  e g y é t ,

E s z t e l e n  g y e r m e k  r i v a l t .  H e g y n e k  n e v e  N y i t f á b a n ,
K é t  e l ső j é t  k ö v e t ő  h á r m a  I s m e r e t e s  m é g  a p á i n k
E l ű z i  ’s k é t  v é gső je  m á r  m a  A lm o s  ’s Á r p á d  k o r á b a n .

B á r  h o g y  m a g y a r á z t a t i k ,  S p  e l l e t . .  B o l d o g .
M é l t ó  becsben  t a r t a t i k .  S o m o g y b ó l .

S z o b o s z l a i  T  6 t  h  K á r .

E lő b b i  r e j t v é n y :  1) A z  ö r e g  u r  l e á n y a  a ’ k e r e s k e d ő  f e l e s é g e  v o l t ,  és i g y  cs ak  
h á r m a n  v o l t a k  a ’ v e n d é g e k .  — 2) H a  a z  a s s z o n y n a k  m á g n e s  l e sz  a ’ s z i v e .

S z e r k e z i  K ó t b k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a r c z  86. szám. 

tv y o m t .  T r a t t n e r - k á r o l y i ,  ú r i  u l s z a  6 1 2 ,
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